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PROCÈS-VERBAL 
de la réunion du 27 avril 2023, de 15 heures à 16 h 30 

Bruxelles 

La séance est ouverte le 27 avril 2023, à 15 h 08, sous la présidence de José Manuel Fernandes, 
président. 

1. Adoption du projet d’ordre du jour     JO – 
PE623.084v01-00 

L’ordre du jour est adopté. 

2. Approbation de procès-verbaux de réunions 

• D-BR du 10 novembre 2022    PV – PE623.083v01-00 

Le procès-verbal est adopté. 

3. Communications de la présidence 

Le président commence par donner des explications concernant le groupe d’amitié UE-Brésil, 
qui a été fondé avec pour président le député fédéral Arlindo Chinaglia. Il souligne que les 
visites de haut niveau des commissaires Frans Timmermans et Margrethe Vestager ainsi que 
les quatre visites parlementaires prévues en mai et juin 2023 mettent en avant un renforcement 
récent des relations avec le Brésil. Le président souligne l’importance de la future visite de la 
présidente de la Commission européenne, Mme von der Leyen. Il conclut en attirant l’attention 
sur l’importance de la visite de la délégation au Brésil du 14 au 18 mai. 
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4. Travaux préparatoires en vue de la mission de la délégation pour les relations avec 
la République fédérative du Brésil à Brasilia et à São Paulo prévue du 14 
au 18 mai 2023, avec la participation de: 

• S.E Pedro Miguel da Costa e Silva, ambassadeur de la République fédérative du Brésil 
auprès de l’Union européenne  

• S.E Ignacio Ybáñez, ambassadeur de l’Union européenne auprès de la République 

fédérative du Brésil  

• Veronique Lorenzo, chef de la division pour l’Amérique du Sud, Service européen pour 
l’action extérieure 

S.E Pedro Miguel da Costa e Silva, ambassadeur de la République fédérative du Brésil 
auprès de l’Union européenne, souligne l’importance du calendrier stratégique de ces visites 
parlementaires, qui coïncident avec les cent premiers jours décisifs de l’administration du 
président Lula, et qui ont donné un aperçu des principes directeurs destinés à façonner le pays. 
Tout d’abord, l’ambassadeur attire l’attention sur les efforts entrepris pour renforcer les 
politiques sociales qui visent à améliorer les soins de santé, à promouvoir un accès équitable à 
l’éducation et à lutter contre la faim. En ce qui concerne l’environnement, il exprime la volonté 
du pays d’œuvrer en faveur d’une économie verte. Parmi les différents engagements 
gouvernementaux, l’ambassadeur mentionne la réactivation du Fonds pour l’Amazonie, qui 
soutient des initiatives en faveur de la préservation des ressources naturelles. L’ambassadeur 
aborde ensuite trois nouveaux développements de la politique intérieure brésilienne. Il évoque 
tout d’abord le pacte fédéral, une initiative visant à renforcer la participation des États et des 
municipalités à l’élaboration des politiques et des décisions publiques. Le Conseil de la 
Fédération a été créé pour promouvoir les synergies entre les acteurs à différents niveaux afin 
de réduire les inégalités sociales et régionales. Il souligne ensuite l’introduction, le 18 avril, au 
Congrès national, d’un projet de loi visant à établir un nouveau cadre budgétaire aux fins de 
garantir la stabilité macroéconomique en réduisant l’inflation tout en créant les conditions 
propices à la croissance. Enfin, le 20 avril 2023, lors de sa participation au Forum des 
économies majeures sur l’énergie et le climat, le président Lula a réaffirmé l’engagement pris 
par le Brésil de mettre fin à la déforestation d’ici à 2030. En ce qui concerne l’accord UE-
Mercosur, l’ambassadeur souligne le vif intérêt du président Lula en vue de faciliter sa 
ratification, et met également en avant les efforts concertés et continus déployés par les 
gouvernements exécutifs des États membres du Mercosur pour faire avancer le processus. Il 
conclut en soulignant que la visite de la délégation D-Brésil s’est déroulée à un moment 
essentiel pour réactiver le partenariat stratégique UE-Brésil, dont le potentiel reste sous-
exploité. 

S.E. Ignacio Ybáñez, ambassadeur de l’Union européenne auprès de la République 
fédérative du Brésil, attire l’attention sur le fait que cette visite parlementaire représente la 
visite officielle inaugurale depuis le début de l’administration Lula. Il précise que ces quatre 
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visites démontrent l’intérêt européen en faveur d’un renforcement de ses relations stratégiques 
avec le Brésil. L’ambassadeur explique qu’une réunion entre la ministre brésilienne de 
l’environnement et du changement climatique, Mme Marina Silva, et le commissaire chargé de 
l’environnement, des océans et de la pêche, M. Virginijus Sinkevičius, est prévue début mai en 
vue d’un dialogue de haut niveau pour renforcer les relations entre les deux partenaires en ce 
qui concerne le changement climatique et la transition énergétique. Il souligne également qu’un 
dialogue politique de haut niveau sur les droits de l’homme se tiendra à la fin du mois de mai, 
avec des échanges de vues sur les questions bilatérales et multilatérales liées à la promotion des 
droits de l’homme, qui sont au cœur du partenariat stratégique entre l’Union européenne et le 
Brésil. L’ambassadeur mentionne ensuite l’importance que revêt la visite, en juin 2023, de la 
présidente de la Commission européenne, Ursula von der Leyen. Il conclut son intervention sur 
ce thème en suggérant d’organiser un autre sommet UE-Brésil, étant donné que le dernier a eu 
lieu en 2014. Par la suite, l’ambassadeur détaille le programme des visites du 14 au 18 mai, tout 
en soulignant le défi que représente l’organisation simultanée d’un programme pour deux 
délégations. Il note également qu’en raison de la disponibilité des interlocuteurs, de nombreuses 
réunions devront se tenir conjointement. Il confirme qu’une réunion avec le président Lula a 
été demandée, mais qu’il est peu probable qu’elle ait lieu en raison du calendrier chargé du 
président. Il souligne la possibilité d’un échange de vues avec la députée fédérale 
Pereira Barbosa, présidente de la commission des relations extérieures et de la défense 
nationale, ainsi qu’avec les présidents des deux chambres: le sénateur Rodrigo Pacheco et 
l’adjoint Arthur Lira. Les discussions sont confirmées avec le vice-président Geraldo Alckmin. 
Des représentants de la Cour suprême et du Tribunal électoral suprême sont convenus de se 
réunir. L’ambassadeur reconnaît que ces institutions ont joué un rôle important pour garantir la 
continuité démocratique après les émeutes du 8 janvier 2023. Il indique qu’à São Paulo, les 
délégations auront l’occasion de rencontrer le gouverneur d’État Tarcisio de Freitas, de 
dialoguer avec des représentants de la société civile et de visiter un projet européen sur place. 

Veronique Lorenzo, chef de la division Amérique du Sud du Service européen pour 
l’action extérieure, indique que l’objectif de relance du partenariat stratégique avec le Brésil 
est en bonne voie. Les relations se sont considérablement renforcées au cours des derniers mois, 
comme en témoigne la série de visites de hauts fonctionnaires de l’Union au Brésil. Elle 
souligne que les relations avec le pays s’articulent autour de trois piliers: les relations 
bilatérales, le dialogue UE-Mercosur et les actions collectives au sein des institutions 
internationales et régionales. Mme Lorenzo salue le soutien du Brésil envers l’ordre multilatéral. 
Elle aborde toutefois les déclarations du président Lula en ce qui concerne l’agression de la 
Russie contre l’Ukraine, en indiquant que l’Union ne peut soutenir une déclaration qui minimise 
la distinction entre l’agresseur et la victime. Elle insiste sur le fait que ces déclarations ne sont 
pas sans ambiguïté. Elle indique toutefois que l’Union apprécie le soutien du Brésil en ce qui 
concerne la condamnation de la Russie dans les enceintes multilatérales et que les 
éclaircissements du président Lula ont été pris en considération. Elle évoque ensuite l’intérêt 
commun que revêt l’intensification des relations portant sur les questions technologiques et 
énergétiques, notamment quant à l’hydrogène vert ou la numérisation. Elle souligne en outre 
que le représentant spécial de l’UE pour les droits de l’homme, Eamon Gilmore, facilitera un 
dialogue de haut niveau sur la situation des droits de l’homme, en mettant particulièrement 
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l’accent sur les populations autochtones. Elle explique que l’accord UE-Mercosur est en bonne 
voie et qu’un accord a été conclu pour éviter de le remettre en cause. Mme Lorenzo indique que 
les partenaires souhaitent progresser autant que possible dans la conclusion de l’accord 
d’association UE-Mercosur avant le sommet UE-CELAC de juillet. L’adoption de 
l’«instrument supplémentaire» visant à renforcer les dispositions de l’accord en matière de 
durabilité est essentielle pour les négociations. Une contre-proposition du Mercosur au projet 
de l’Union est attendue à la mi-mai. Elle conclut en mentionnant l’intérêt du Brésil pour le 
prochain sommet UE-CELAC. Elle souligne en outre le rôle indispensable du Brésil dans la 
résolution des crises régionales, notamment celle du Venezuela. 

Les membres se félicitent de la relance des relations entre l’Union européenne et le Brésil ainsi 
que du renforcement de l’autonomie stratégique. Ils mettent en avant l’importance 
géostratégique du Brésil et la nécessité d’assurer une amélioration continue des relations. Ils 
demandent de pouvoir suivre le projet de loi sur les fausses informations (Freedom, 
Accountability and Transparency on the Internet draft bill) prévu le 2 mai à la Chambre des 
députés brésilienne, car il s’aligne sur les mesures prises par l’Union en ce qui concerne la 
désinformation sur les réseaux sociaux et les plateformes, ainsi que le rôle des entreprises de 
technologies. Enfin, ils suggèrent la possibilité d’inclure une présence parlementaire lors de la 
prochaine réunion UE-CELAC. 

Interviennent: Joao Albuquerque (S&D, Portugal), Anna Cavazzini (Verts, Allemagne) 

4. Questions diverses 

Néant. 

8. Date et heure de la prochaine réunion 

Le lieu et la date de la prochaine réunion de la D-BR seront communiqués ultérieurement. 

La séance est levée à 16 h 40. 
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